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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UP RA V A
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 166
PREHODNI PREDPISI ZA NATEČAJE ZA BOLNIŠKE ZDRAVNIKE 

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 52/1952

K e r  im a m  z a  p r im e m o  p o d a ljš a ti  starostno m e jo  z a  n a m e stitev  zd ra vn išk eg a  o seb ja , v  tistem  

d e lu  S vo b o d n eg a  tržaškega o z e m lja , k i  ga u p r a v lja jo  b ritsk o -a m erišk e  s i le ,

zato ja z , S i r  J O H N  W I N T E R T O N ,  K G M G , G B ,  G B E ,  g e n e r a ln i m a jo r, p o v e ljn ik  cone,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

Člen X V  ukaza š t. 52 z dne 28. m arca  1952 se razv e ljav i in  nadom esti z nasledn jim  :

„U godnost po členu I  ukaza š t. 47 z dne 27. o k tob ra  1947, k i se tiče  p o daljšan ja  s ta ro stn e  
m eje  za n am estitev  zdravniškega osebja, se zv iša  za t r i  le ta  in  šest m escev in  se razširi n a  n a te ­
čaje po tem  ukazu  za ves čas, ko t a  ukaz v e lja .“

Č LEN I I

T is ti, k i se poslužijo p redpisov  prejšn jega člena, se sm ejo  udeležiti n a teča jev  v  času do 
predzadn jega  dne p red  po tekom  ro k a  za vložitev p rošn je  za p r ip u s tite v  k  n a teča ju .

Čl e n  i i i

P ri n a teča jih , k i so b ili že razp isan i p red  dnevom , ko stop i t a  ukaz v  veljavo, a  še niso 
b ili  izvedeni, m orajo do tične  up ravne  ustanove po p o treb i znova določiti rok  za  vlaganje p ro ­
šenj za  p rip u s tite v  k  n a teča ju .

Čl e n  i v

T a  ukaz stopi v  veljavo  n a  dan , ko se ob jav i v  U radnem  listu .

V T rstu , dne 25. sep tem b ra  1952.
VONNA F. BURGER

a r t.  polkovnik  
načeln ik  š tab a  

za T. J.W. WINTERTON
generalnega m ajo rja

R e f . : L D / A j  5 2 / 1 7 1  poveljn ika  cone



PODALJŠANJE POLJEDELSKIH POGODB

K e r  im a m  z a  p rim ern o  še  d a lje  p o d a ljš a li  sed a n je  p o ljed e lsk e  pogodbe v tistem  d e lu  Svo b o ­

d n eg a  tržaškega o zem lja , k i  ga u p r a v lja jo  b ritsko -a m eriške s i le ,

zato ja z , S i r  J O H N  IV J  N  T E  R  T O N , K C M G ,  C B ,  C B E  g en era ln i m a jor, p o v e ljn ik  cone,

U K A Z U J E M .

Č LEN I

U stm ene ali p ism ene pogodbe o po lov inarstvu , delnem  kolonstvu, udeležbi na  pridelkih 
in  o zakupu, k i so bile sklenjene z neposrednim i obdelovalci, vštevši pogodbe s klavzulo o iz ­
bo ljšan ju  te r  pogodbe o po lov inarstvu  in  kolonstvu, kom binirane z zakupom , se podaljšajo do 
konca poljedelskega le ta  1952-1953, obenem  s t is tim i poljedelskim i pogodbam i, k i začenjajo 
v  času m ed 1. jan u arjem  in  1. m arcem  1953 in  k jer pogodba začne teči v  tem  času po krajevnih 
navadah .

Predpisi pre jšn jega odstavka ne veljajo  za neposredne obdelovalce, k i uživajo bodisi 
k o t las tn ik i ali k o t em fitev tičn i upravičenci ali k o t uživalci druga zem ljišča, k i zadoščajo za 
delovno sposobnost n jihovih  družin.

ČLEN I I

Za podaljšanje po  prejšnjem  členu veljajo  predpisi ukaza št. 141 z dne 3. ju n ija  1946, 
š t. 256 z dne 24. ok tobra  1945, št. 406 z dne 2. ju lija  1947, št. 415 z dne 16. ju lija  1947, št. 
428 z dne-25. ju lija  1947, št. 430 z dne 25. ju lija  1947, š t. 338 z dne 2. decem bra 1948 in  št. 
208 z dne 17. novem bra  1949, v  kolikor so uporabni.

Č LEN I I I

P ri zakupn inah  za  poljedelsko leto  1951-1952, k i so bile določene z ozirom  n a  ceno pše­
nice, se cena pšenice določi n a  lir  4.760 za s to t.

Č LEN  IV

P redpisi o „prav ičn ih  zakupn inah“ velja jo  tu d i v  prvem  le tu  zakupa.

Č LEN V

T a ukaz sto p i v  veljavo na  dan , ko  se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V T rstu , dne 25. sep tem bra 1952.
VONNA F. BURGER

a r t. polkovnik 
načelnik štaba 

za T.J.W. WINTERTCN
generalnega m ajorja

R e f . :  L D I A I 5 2 I 1 7 5  poveljn ika  cone



Ukaz š t 168
VOZAŠKA DOVOLJENJA ZA VOZAČE MOTORNIH KOLES (SPREMEMBA ZAKONIKA

O CESTAH)

K e r  so d im , d a  je  p o treb n o  p o ja s n it i  p r ed p ise  u k a z a  št. 3 9  J  z  d n e 1 6 . d ecem bra 19 4 8 , d o p o l­

n je n e g a  z  u k a zo m  Št. 3  z  d n e  8 . 'ja n u a r ja  1 9 3 1 ,  k i  u v a ja  v o za šk o  d o v o ljen je  za  m o to rn a  k o lesa , m o ­

to rn a  k o lesa  s  p r ik o lic o  i n  m o to rn e tr ik o lic e , v  tistem  d e lu  S vob odn eg a tržaškega o z em lja , k i  ga  

u p r a v lja jo  b r itsk o -a m er išk e  s i le ,

zato  ja z , S i r  J O H N  W I N T E R T O N , K C M G ,  G B ,  C B E ,  g e n e ra ln i m a jo r, p o v e ljn ik  cone,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Členu 8 5-bis kr. odloka z dne 8. decembra 1923 št. 1740  (zakonika o cestah) se doda našle” 
dnji odstavek :

„Vozaška dovoljenja prve, druge in tretje stopnje, omenjena v členu 8 2 , ne upravičujejo 
za vožnjo z motornimi kolesi, motornimi kolesi s prikolico in z motornimi trikolieami.“

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, učinkuje pa od 1 . januarja 
195 3  dalje.

V Trstu, dne 2 5 . septembra 1 9 5 2 .
VONNA F. BURGER

art. polkovnik 
načelnik štaba 

za T. J.W. WINTERTON
generalnega majorja

R e j . : L D / A j 5 2 j  1 7 8  poveljnika cone

Upravni ukaz št. 49
DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

K e r  je  A n to n  K E R M A G ,  s in  p o k . M a te ja  i n  p o k . L u c i j e  H la y ,  rojen  v M a r e z ig a h  d n e 1 8 .  

ja n u a r ja  1 8 7 7  in  s ta n u jo č  v  T r s t u , u l ic a  M o n tec u c c o  št. 55 i z p o ln i l  vse, k a r  je  p o  z a k o n u  p otrebno  

za  sp rem em b o  njegovega p r iim k a  v  „G H E R M A Z “ v  s m is lu  d o v o lje n ja  r a v n a te lja  za  p r a v n e  zadeve  

z  d n e  1 .  m a ja  19 5 2  i n  je  z a p r o s il, d a  n a j  ta  sp rem em b a  v e lja  tu d i za  n jegovo žen o  M a r i jo  P e r o sa ,  

h č i  p o k . M a te ja , ter z a  n je g o v ih č e r k i M a r ijo ,  p or. D e v c ic h , i n  Š te fa n ijo  N a t a l i jo  ;

k er  je  im e n o v a n i z d a j  p r ed la g a l, d a  n a j  se  ta  sp rem em b a  p r i im k a  izv e d e  in



ker je  b ilo  ustrežen o  p r ed p iso m  d ela  V I I I ,  p o g la v je  I  kr. o d lok a  o p r e d p is ih  in  p r a v iln ik u  

za  c iv i ln i  sta lež  z  d n e  g . j u l i j a  i g j g  št. 1 3 2 8  i n  n i  b i l  v lo žen  n oben  ugovor,

zato ja z , S ir  J O H N  W I N T E R T O N ,  K C M G ,  G B ,  C B E ,  g en era ln i m a jo r , p o v e ljn ik  cone,

O D R E J A M .

X. Priim ek  prosilca A ntona K erm ac se sprem eni v  „CHERM AZ“ ; ta  sprem em ba velja 
tu d i za njegovo ženo M arijo Perosa in  za n jegovi hčerki M arijo, por. Devcich, in  Š te ­
fanijo  N a talijo .

2. Prosilec m ora  poskrbeti za to , da  se vpiše t a  ukaz v ro jstne  kn jige  in  zaznam uje na 
k ra ju  ro js tn ih  lis tin  po zakonskih predpisih .

3. T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem .

V T rs tu , dne 27. sep tem bra  1952.
VONNA F. BURGER

a r t .  polkovnik  
nače ln ik  š tab a  

za T.J.W. WINTERTON
generalnega m ajorja

Bej. : L D IB I52I51 poveljn ika  cone

Upravni ukaz št. 50

DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

K e r  je  A r m a n d o  F U R L A N ,  s in  G io v a n n ija  i n  P o lis s e n e  F a b r ic c i ,  r o jen  v T r s tu  d n e 26. 

sep tem b ra i g i 3  in  s ta n u jo č  v  T r s tu , u lic a  T o r r e b ia n c a  št. 3g  iz p o ln i l  vse, k a r  je  p o  z a k o n u  potrebno  

a sp rem em bo n jego veg a p r i im k a  v „ F U R L A N I “  v s m is lu  d o v o lje n ja  r a v n a te lja  za  p ra vn e zadeve 

od 6. m a ja  ig $ 2  i n  je  z a p r o s il, d a  n a j  ta sp rem em b a  v e lja  tu ti  z a  n jegovo žen o  O lgo K a s c h itz , h č i  

K a r la ,  ter z a  n jego vo  n ed o le tn o  hčerko S e r e n o ;

k er je  im e n o v a n i z d a j p r ed la g a l, d a  n a j  se  ta sp rem em b a p r i im k a  izv ed e , in

k er je  b ilo  u strežen o  p r ed p iso m  d e la  V I I I ,  p o g la v je  I  k r. o d lo k a  o p r e d p is ih  i n  p r a v iln ik u  

za  c iv i ln i  s ta lež  z  d n e  g. j u l i j a  ig 3 g  št. 1 3 2 8  i n  n i  b i l  v lo žen  n oben  ugovor,

zato ja z , S ir  J O H N  W I N T E R T 0 N , K C M G ,  C B ,  C B E ,  g e n e r a ln i m a jo r, p o v e ljn ik  cone,

U K A Z U J E M :

1. P riim ek  prosilca A rm anda F u rlan  se sprem eni v  „F U R L A N I“ ; ta  sprem em ba velja  
tu d i za n jegovo ženo Olgo K asch itz  in  za njegovo nedoletno  hčerko Sereno.



2* Prosilec m ora  p o sk rb e ti za to , da  se t a  ukaz vp iše  v  ro jstno  knjigo in  zaznam uje n a  
k ra ju  ro js tn ih  l is tin  po  zakonsk ih  predpisih .

3. T a  ukaz stop i v  ve ljav o  n a  d an , ko ga  podpišem .

V  T rs tu , dne 27. se p tem b ra  1952.
VONNA F. BURGER

a r t .  po lk o v n ik  
nače ln ik  š ta b a  

za  T. J. W. WINTERTON

R e f . : L D IB \52l50
generalnega m ajo rja  

poveljn ika  cone
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